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E d i t o r i a l

Z U H A U S E , 
D A S  B L E I B T.

H O M E  E N D U R E S .

DE / 

Zuhause ist mehr als nur ein Ort – es ist der Mittelpunkt 

unseres Lebens und spiegelt unsere Persönlichkeit wider. 

Hier verbringen wir entspannte Stunden, teilen besondere 

Momente mit Familie und Freunden und finden nach einem 

langen Tag zur Ruhe. Genau dafür entwerfen wir Produkte, die 

Funktionalität und zeitlose Ästhetik miteinander verbinden. 

Unsere Kollektion steht für klares Design, ausgewählte 

Materialien und sorgfältige Handwerkskunst. Dabei achten 

wir besonders auf Nachhaltigkeit: Langlebige Rohstoffe und 

eine verantwortungsvolle Produktion sorgen dafür, dass Sie 

an unseren Produkten lange Freude haben und gleichzeitig 

die Umwelt geschont wird.

Lassen Sie sich inspirieren und gestalten Sie Ihr Zuhause 

neu – mit Möbeln und Accessoires, die jeden Raum besonders 

machen. Neu im Katalog: die ipdesign-Kollektion – entdecken 

Sie jetzt unser gesamtes Sortiment auf einen Blick!

Ihr Claus Anstoetz

EN /

Home is more than just a place – it is the center of our 

lives and a reflection of our personality. It’s where we enjoy 

moments of relaxation, share special experiences with 

family and friends, and find peace after a long day. This is 

exactly why we design products that combine functionality 

with timeless aesthetics.

Our collection represents clear design, carefully selected 

materials, and meticulous craftsmanship. Sustainability 

plays a central role: durable resources and responsible 

production ensure that you can enjoy our products for years 

to come while also protecting the environment.

Be inspired and redesign your home – with furniture and 

accessories that make every room special. New in the 

catalogue: the ipdesign collection – discover our entire 

range at a glance now!

Your Claus Anstoetz



E I N Z E L S O F A S
S I N G L E  S O F A

P L A N U N G S P R O G R A M M E
E X T E N T I O N  R A N G E S

N o v e l t i e s

S O U L M A T E  /  1 8
I P D E S I G N

N I M B O  /  1 0
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N

N I M B O  /  1 0
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N
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N o v e l t i e s

G L E N  /  2 6
I P D E S I G N

K A T E  /  2 2
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N

D I N I N G
P O L S T E R M Ö B E L  /  U P H O L S T E R Y

D I N I N G
T I S C H E  /  T A B L E



T I S C H E
C O M P L E M E N T S

L E U C H T E N
C O M P L E M E N T S

N o v e l t i e s

K I R A  /  3 2
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N

H A M I L T O N  /  4 2
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N

K E L LY  /  4 0
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N

L O O P  /  3 6
I P D E S I G N

T O F F E E  /  3 4
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N
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K A S T E N M Ö B E L
B O X  F U R N I T U R E

N o v e l t i e s

J U N O  /  4 4
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N

B U T L E R  /  3 8
B W  B I E L E F E L D E R  W E R K S T Ä T T E N

S P E Z I F I K A T I O N E N

S P E C I F I C A T I O N S  /  5 0

O B E R F L Ä C H E N

S U R F A C E S  /  4 6

K O N T A K T

C O N T A C T  /  5 8



S O F A

N O V E L T I E S 

2 5
2 6
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DE / 

Sanfte, fließende Formen und eine einladende Polsterung 

machen das Sofa NIMBO zu einem Symbol für Geborgenheit 

und Entspannung. Sein Name, aus dem Lateinischen für „Wol-

ke“ abgeleitet, spiegelt sich in der organischen Gestaltung 

wider und verleiht ihm eine schwebende, leichte Anmutung.

Das skulpturale Design spielt mit der Tektonik der Formen 

und schafft ein Sitzmöbel, das sich harmonisch in den Raum 

einfügt und zugleich ein außergewöhnliches Sitzerlebnis bietet. 

Der fließende Übergang zwischen Sitzfläche und Sockel 

unterstützt die natürlichen Bewegungen des Körpers und 

verstärkt das Gefühl von Geborgenheit und Schwerelosigkeit.

NIMBO ist mehr als ein Sofa – es ist eine Oase des Wohl- 

befindens, die Wärme, Komfort und offene Arme symbolisiert.



N I M B O
B Y  L U C I E  K O L D O VA

S o f a  >  N i m b o
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S o f a  >  N i m b o

EN / 

Soft, flowing shapes and inviting upholstery make the NIMBO 

sofa a symbol of comfort and relaxation. Its name, derived 

from the Latin for „cloud“, is reflected in the organic design 

and gives it a floating, light appearance.

The sculptural design plays with the tectonics of the shapes 

and creates a piece of seating furniture that blends harmo-

niously into the room while offering an extraordinary seating 

experience. The flowing transition between the seat and base 

supports the body‘s natural movements and reinforces the 

feeling of security and weightlessness.

NIMBO is more than just a sofa - it is an oasis of well-being 

that symbolizes warmth, comfort and open arms.
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S o f a  >  N i m b o



S o f a  >  N i m b o
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S O U L M AT E
B Y  G R A F T

N E U E S  E L E M E N T  /  N E W  E L E M E N T
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DE / Ausgewogene Proportionen

Soulmate begeistert mit perfekt ausgewogenen Proportionen 

und einer spannenden Mischung aus organischen Strukturen 

sowie konkaven und konvexen Formen, die dem Design einen 

unverwechselbar skulpturalen Charakter verleihen. Die groß-

zügigen Polster sorgen trotz der dynamischen Linienführung 

für außergewöhnlichen Komfort und laden zum Entspannen 

und Verweilen ein. Das neue 120 Grad Eckelement bietet 

noch mehr Flexibilität und Gestaltungsfreiheit für individuelle 

Wohnträume.   

EN / Balanced proportions

Soulmate impresses with its perfectly balanced proportions 

and an exciting mix of organic structures and concave and 

convex shapes, which gives the design an unmistakable 

sculptural character. Despite the dynamic lines, the gen-

erous upholstery provides exceptional comfort and invites 

you to relax and linger. The new 120 degree corner element 

offers even more flexibility and design freedom for individual 

living dreams.

S o f a  >  S o u l m a t e



N O V E L T I E S 

2 5
2 6

D I N I N G
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D i n i n g  >  K a t e  D i n i n g

K AT E  D I N I N G 
B Y  A N D R E A S  W E B E R

DE / 

Fließende Linien und fein abgestimmte Proportionen verleihen 

dem KATE DINING Stuhl eine zeitlose, elegante Anmutung. 

Seine weiche, harmonische Formensprache verbindet ästhe-

tische Leichtigkeit mit exzellentem Sitzkomfort.

Die geschwungene Rückenlehne umschließt sanft den Körper 

und sorgt für ergonomische Unterstützung, während die prä-

zise verarbeitete Polsterung und die hochwertige Holzbasis 

Stabilität und Komfort in perfekter Balance halten. KATE 

DINING ist wahlweise mit oder ohne Armlehnen erhältlich 

und passt sich so flexibel unterschiedlichen Bedürfnissen 

und Raumkonzepten an.

Ob als stilvolle Ergänzung im privaten Essbereich oder als 

elegantes Highlight in repräsentativen Räumen – KATE DINING 

lädt zum Verweilen ein und setzt einen anspruchsvollen, stil-

vollen Akzent an jedem Tisch.

EN / 

Flowing lines and finely balanced proportions give the KATE 

DINING chair a timeless, elegant look. Its soft, harmonious 

design language combines aesthetic lightness with excellent 

seating comfort.

The curved backrest gently embraces the body and provides 

ergonomic support, while the precisely crafted upholstery 

and high-quality wooden base keep stability and comfort in 

perfect balance. KATE DINING is available with or without 

armrests, allowing it to adapt flexibly to different needs and 

room concepts.

Whether as a stylish addition to a private dining area or as 

an elegant highlight in prestigious rooms – KATE DINING 

invites you to linger and adds a sophisticated, stylish accent 

to any table.



D i n i n g  >  K a t e  D i n i n g
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DE / 

GLEN vereint skulpturale Leichtigkeit mit markanter Eleganz. 

Die ovale Tischplatte verleiht ihm eine harmonische, fließende 

Anmutung, während das filigrane Metallgestell Stabilität und 

Leichtigkeit ausbalanciert.

Erhältlich in Esche natur für eine warme Ausstrahlung oder 

Esche schwarz gebeizt für einen modernen Look, fügt sich 

GLEN stilvoll in jede Umgebung ein. Sein durchdachtes 

Design macht ihn zum eleganten Mittelpunkt in Wohn- und 

Arbeitsräumen.

EN / 

GLEN combines sculptural lightness with striking elegance. 

The oval table top gives a harmonious, flowing appearance, 

while the filigree metal frame balances stability and lightness.

Available in natural ash for a warm look or stained black ash 

for a modern look, GLEN blends stylishly into any environment. 

Its sophisticated design makes it an elegant centrepiece in 

living and working spaces.

D i n i n g  >  G l e n

G L E N 
B Y  I P  D E S I G N  T E A M
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D i n i n g  >  G l e n



T I S C H E & L E U C H T E N

C O M P L E M E N T S

N O V E L T I E S 

2 5
2 6
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K I R A 
B Y  M A S S I M O  Z A Z Z E R O N 

C o m p l e m e n t s  /  L e u c h t e n  /  L a m p s

DE / 

KIRA aus glasierter Keramik, eine Ikone der handwerklichen 

Eleganz Made in Italy. Mit ihrer ergonomischen Form, die sich 

nahtlos in jeden Raum einfügt, ist diese Lampe in einer Reihe 

von raffinierten Farben erhältlich, die perfekt sind, um einen 

einzigartigen Hauch von Stil zu verleihen. Der Lampenschirm 

aus Leinen, der in den Farben Beige und Schwarz erhältlich 

ist, strahlt ein warmes und einladendes Licht aus, das ideal 

ist, um eine anspruchsvolle Atmosphäre zu schaffen.

EN / 

KIRA in glazed ceramic, an icon of Made in Italy handcrafted 

elegance. With its ergonomic shape that blends seamlessly 

into any space, this lamp is available in a range of sophis-

ticated colors that are perfect for adding a unique touch of 

style. The linen lampshade, available in beige and black, 

emits a warm and inviting light that is ideal for creating a 

sophisticated atmosphere. 
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T O F F E E 
B Y  L U C I E  K O L D O VA 

DE / Eleganz in Perfektion 

TOFFEE vereint luxuriöse Materialien mit zeitloser Ästhetik. 

Seine spiegelpolierte Edelstahlhülle reflektiert das Licht auf 

kunstvolle Weise und verleiht dem Tisch eine faszinierende 

Präsenz. Die hinterlackierte Glasplatte – wahlweise in edlem 

Elfenbein oder tiefem Schwarz – schaff t eine elegante 

Tiefenwirkung und fügt sich harmonisch in moderne Inte-

rieurs ein. Der lackierte MDF-Sockel, farblich perfekt auf 

die Platte abgestimmt, sorgt für eine subtile, stilvolle Basis. 

Ein Statement-Piece für anspruchsvolle Wohnräume, das 

Funktionalität und Design meisterhaft vereint.

EN / Elegance in perfection

TOFFEE combines luxurious materials with timeless aes-

thetics. Its mirror-polished stainless steel shell beautifully 

reflects light, giving the table a captivating presence. The 

back-painted glass top – available in elegant ivory or deep 

black – creates a sophisticated sense of depth and blends 

seamlessly into modern interiors. The lacquered MDF base, 

perfectly matched to the tabletop, provides a subtle yet 

stylish foundation. A statement piece for sophisticated living 

spaces that masterfully balances functionality and design.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s



DE / 

Die LOOP Tische vereinen klare Geometrie mit einer luftigen 

Leichtigkeit. Die Tischplatte mit dem sanft hochgezogenen 

Rand verleiht ihnen eine elegante, fast schwebende An-

mutung. Das filigrane Gestell mit umlaufenden Rundstre-

ben sorgt für Stabilität und unterstreicht die harmonische 

Formsprache.

Erhältlich in drei Größen und vier Farben, lassen sich Platte 

und Untergestell individuell lackieren – für einen monochro-

men Look oder eine subtile Farbkomposition. LOOP fügt sich 

mühelos in jede Umgebung ein und setzt stilvolle Akzente.

EN /

The LOOP tables combine clear geometry with an airy light-

ness. The tabletop with its gently raised edge gives them 

an elegant, almost floating appearance. The filigree frame 

with all-round round struts ensures stability and emphasises 

the harmonious design language.

Available in three sizes and four colours, the top and base 

frame can be painted individually – for a monochrome look 

or a subtle colour composition. LOOP blends effortlessly 

into any environment and sets stylish accents.

L O O P 
B Y  W E R N E R  A I S S L I N G E R  

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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N E U E  F A R B E  /  N E W  C O L O U R

B U T L E R 
B Y  C L A U D I A  C A M P O N E

DE / Klare Linienführung

Der Barwagen BUTLER bringt dezente Eleganz in jedes Ess-

zimmer. Neben dem Untergestell aus Metall in Bronze steht 

jetzt auch eine ganz neue Ausführung in Weiß zur Auswahl. 

In Kombination mit schwarz lackiertem Glas und wahlweise 

Spiegelglas in Bronze oder Grau erhält der Barwagen eine 

besondere Ausstrahlung. Die handwerklich aufwendige Geo-

metrie aus Kurven, Platten und abgeschrägten Ecken macht 

ihn nicht nur optisch ansprechend, sondern auch äußerst 

funktional. Ein dezent integrierter Holzgriff sorgt dafür, dass 

sich der Barwagen komfortabel bewegen lässt.

EN / Clean lines

The BUTLER bar trolley brings understated elegance to any

dining room. In addition to the bronze metal base, a brand

new white version is now also available. Combined with 

black lacquered glass and a choice of bronze or grey mirror 

glass, the bar trolley has a special appeal. The intricate 

geometry of curves, panels and bevelled corners not only 

makes it visually appealing, but also extremely functional. 

A discreetly integrated wooden handle ensures that the bar 

trolley can be moved comfortably.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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N E U E  G R Ö S S E  /  N E W  S I Z E

 / 41

K E L LY 
B Y  A N D R E A S  W E B E R 

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s

DE / Betonte Leichtigkeit

Die faszinierenden Oberflächen der Tischserie KELLY bringen 

das filigrane Design voll zur Geltung: Ob Terrazzo Portoro, 

Terrazzo Levanto, amerikanischer Nussbaum oder schwarz 

lackiertes Glas. Ergänzt wird die Kollektion nun durch zwei 

neue Varianten: Einen ovalen Couchtisch und eine ovale 

Konsole. Unterschiedliche Höhen und Größen ermöglichen 

vielfältige Kombinationsmöglichkeiten und machen KELLY 

zu einer stilvollen Bereicherung für jede Sitzgruppe.

EN / Accentuated lightness

The fascinating surfaces of the KELLY table series show 

off the delicate design to its best advantage: whether Ter-

razzo Portoro, Terrazzo Levanto, American walnut or black 

lacquered glass. The collection is now complemented by 

two new variants: an oval coffee table and an oval console 

table. Different heights and sizes allow for a wide range 

of combinations, making KELLY a stylish addition to any 

seating area.



N E U E  O B E R F L Ä C H E  /  N E W  S U R F A C E

H A M I LT O N 
B Y  M A S S I M O  Z A Z Z E R O N  

DE / Klassizismus im zeitgenössischem Stil

Klassizismus und Essentialismus vereinen sich in einer 

Serie von kleinen Tischen mit zeitgenössischem Stil. Die 

Tischplatten sind in Terrazzo Portoro, Levanto, Rasotica oder 

schwarz lackiertem Glas erhältlich und werden von einem 

Untergestell aus Aluminium in Bronze oder Champagne ge-

tragen. Inspiriert von den dorischen Säulen antiker Tempel, 

faszinieren die kannelierten Beine mit ihrer einzigartigen 

Formensprache und einem harmonischen Spiel mit dem 

Licht. Die abgerundeten Kanten der Tischplatten sorgen für 

eine angenehme Haptik und unterstreichen die besondere 

Ausstrahlung dieser Tische.

EN / Classicism in a contemporary style

The HAMILTON series combines classic elegance with modern 

simplicity and is now available in a new variety of styles: 

the aluminium frame is now available not only in bronze, but 

also in an elegant champagne colour. In addition to Terrazzo 

Portoro, Levanto and black lacquered glass, Terrazzo Rasotica 

is now also available for the table tops. Inspired by the Doric 

columns of ancient temples, the fluted legs fascinate with 

their unique design language and harmonious interplay with 

light. The rounded edges of the table tops ensure a pleasant 

feel and underline the special charisma of these tables.

C o m p l e m e n t s  /  C o u c h -  &  B e i s t e l l t i s c h e  /  C o f f e e  &  S i d e t a b l e s
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J U N O 
B Y  M A S S I M O  Z A Z Z E R O N 

DE / 

JUNO kombiniert elegantes Design mit hochwertigen 

Materialien und schafft so Stücke, die jeden Raum mit 

einer subtilen, aber raffinierten Präsenz aufwerten. Die 

Aluminiumstruktur, die in den raffinierten Ausführungen 

bronze matt und champagne erhältlich ist, sorgt für Stabili-

tät und optische Leichtigkeit, während die matt lackierten 

Platten einen Hauch von minimalistischer Eleganz verleihen. 

Mit seinen essentiellen Linien und seiner Vielseitigkeit ist 

JUNO die ideale Ergänzung sowohl als freistehendes Regal 

als auch als Konsole und fügt sich nahtlos in moderne und 

klassische Interieurs gleichermaßen ein.

EN /

JUNO combines elegant design with high-quality materials, 

creating pieces that enhance any space with a subtle yet 

sophisticated presence. The aluminum structure, available 

in refined dark bronze and champagne finishes, provides 

solidity and visual lightness, while the matte lacquered 

tops add a touch of minimalist elegance. With its essential 

lines and versatility, JUNO is the ideal addition as both a 

freestanding bookcase and a console table, seamlessly 

fitting into modern and classic interiors alike.

C o m p l e m e n t s  /  K a s t e n m ö b e l  /  B o x  f u r n i t u r e



O b e r f l ä c h e n  /  S u r f a c e s  >  C o m p l e m e n t s
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O b e r f l ä c h e n  /  S u r f a c e s  >  C o m p l e m e n t s
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H O L Z F Ü S S E
W O O D  F E E T

O b e r f l ä c h e n  /  S u r f a c e s
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I n h a l t  /  C o n t e n t 

alle maße in  cm/all d imensions in  cm

L I V I N G

long island 

nimbo

soulmate
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C O M P L E M E N T S

tische /tables
hamilton

hudson

kelly

loop

toffee

leuchten / lamps
kira

accessoires
butler

juno
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57

D I N I N G

glen 

heaven dining 

kate d ining
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54

54



L i v i n g

DE / NIMBO  
 
Sofa/Erweiterungselemente

Sitz: Taschenfederkern, festgepolstert, Schichtaufbau, Gelschaum 

Rücken: festgepolstert, Schichtaufbau, Kaltschaum 

Hocker

Sitz: Gurtunterfederung, fester Schaum

Verarbeitungshinweis 

Bei dem Sofa NIMBO ist die Verarbeitungsrichtung der Bezugstoffe 

fortlaufend, d. h.: Webkante = Sitzkante. 

Das Sofa NIMBO verfügt über eine besonders weiche/legere Polsterung. 

Daher zeigen sich designbedingt und abhängig von dem gewählten 

Bezugsmaterial unter Umständen bereits im Neuzustand ein ausge-

prägtes Wellenbild. Diese beabsichtigte Wellen- bzw. Faltenbildung 

der Polsterung berechtigt nicht zur Reklamation! Die Beurteilung nach 

Anhang 14 der RAL-GZ 430 findet keine Anwendung.

EN /NIMBO  
 
Sofa/Extension elements: 

Seat: pocket spring core, fixed cover, layered construction, gel foam

Back: fixed cover, layered construction, cold foam

Stool

Seat: belt suspension, firm foam

Processing note 

For the Nimbo sofa, the direction of the upholstery fabric of the  

upholstery fabrics is continuous, i.e: selvedge = seat edge. 

The NIMBO sofa has particularly soft/comfortable upholstery. Therefore, 

depending on the design and the selected cover material, a pronounced 

wave pattern may already appear when the sofa is new. This intended  

wave or crease formation of the upholstery does not justify a complaint!  

The assessment according to Appendix 14 of RAL-GZ 430 does not  

apply.

41
78

211
99

60
150

BW-186-3000  
Sofa

41
78

105 94
6075

BW-186-3001  
Abschlusselement li/re
Finishing element ri/le

41
78

180
60
94/
152

154

BW-186-3002  
Abschlusselement rund
Finishing element round

41

78

94
6089

121

20º

BW-186-3003  
Anbauelement 20°
Extendable element 20°

41

78

94
60

53

147

60º

BW-183-3004  
Anbauelement 60°
Extendable element 60°

BW-186-2000  
Hocker
Stool

100

41

BW-400-7008  
Wurfkissen 60 x 40 cm 
Pillow 60 x 40 cm

BW-400-7009  
Wurfkissen rund mit Boden Ø 40 cm 
Pillow round with base Ø 40 cm

DE / LONG ISLAND 
 
Tischelemente

Die Tischelemente werden in Esche und wahlweise in allen RAL- 

und Sikkenstönen offenporig lackiert oder in allen Beiztönen angebo-

ten oder in Terrazzo Rasotica, Terrazzo Portoro, Terrazzo Levanto oder 

Terrazzo Green*. 

Bei Polsterelementen mit Tisch sind dieses inklusive. 

49,5 97,5
1,1

BW-T-179-102  
Tischelement  
Terrazzo Rasotica
Table element  
terrazzo rasotica

EN / LONG ISLAND 
 
Table elements

The table elements are offered in ash and optionally in all RAL and 

Sikken shades open-pore lacquered or in all stain shades or in terrazzo 

rasotica, terrazzo portoro, terrazzo levanto or terrazzo green*. 

For upholstered elements with table these are included.

105
,549,5

1,1

BW-T-179-104  
Tischelement  
Terrazzo Rasotica
Table element  
terrazzo rasotica

Hinweis/Note
Die mit einem * gekennzeichnete Ausführung verbleibt nur noch befristet in der Kollektion. Bei Bedarf bitten wir vorab um Rückfrage zur Lieferfähigkeit.
The version marked with a * will only remain in the collection for a limited period. If required, please enquire in advance about availability.

Hier Konfigurationsbespiele entdecken:
Discover configuration examples here:



 / 53

38

85

110

156

92,5

230

190

DE / SOULMATE 
 
Gestell

Massivholz und Funierplatte

Polsterung 

Sitz: Tonnentaschenfederkern oben und unten mit PUR-Schaum- 

stoff abgedeckt  

Sitzauflage: Abdeckung aus viskoelastischem Schaumstoff mit 

Watteabdeckung 

Rücken: Kaltschaumfüllung mit Watteabdeckung 

Klapparmlehne

Polsterung: festgepolstert, Kaltschaum

Ablagefläche: HPL

Metallbügel: Chrom glanz oder Schwarz matt

Breitenmaß Überhang: bei eingeklappter Armlehne: + ca. 10 cm

		      bei ausgeklappter Armlehne: + ca. 30 cm

Unterseite Armlehne: als Ablagefläche nutzbar

Verarbeitungshinweis

Bei SOULMATE ist die Verarbeitungsrichtung der Bezugstoffe fort- 

laufend, d. h.: Webkante = Sitzkante

Hinweis

SOULMATE verfügt über eine besonders weiche/legere Polsterung. 

Daher zeigen sich  designbedingt und abhängig von dem gewählten 

Bezugsmaterial unter Umständen bereits im Neuzustand ein ausge-

prägtes Wellenbild. Diese beabsichtigte Wellen- bzw. Faltenbildung 

der  Polsterung berechtigt nicht zur Reklamation!

Die Beurteilung nach Anhang 14 der RAL-GZ 430 findet keine An-

wendung.

EN / SOULMATE 
 
Frame

solid wood and veneer panel 

Upholstery 

Seat: barrel pocket spring core covered with PUR foam at the 

top and bottom

Seat cover: viscose elastic foam cover with cotton cover 

Back: cold foam padding with cotton cover 

Foldable armrest

Upholstery: fixed cover, cold foam

Shelf: HPL

Metal bracket: chrome gloss or black matt

Width dimension overhang: when armrest folded: + approx. 10 cm 	

                                        when armrest unfolded: + approx. 30 cm 

Underside of armrest: can be used as a storage surface

Processing note

With SOULMATE, the processing direction of the cover fabrics is 

consecutive, i.e: selvedge = seat edge

Note

SOULMATE has a particularly casual upholstery. Even when new, 

the covers show a  pronounced wave pattern due to their design. 

This visible wave or wrinkle formation of the upholstery does not justify 

a complaint! The assessment according to  Annex 14 of RAL-GZ 430 

does not apply.

IP-141-4001  
Eckteil 120°
Corner piece 120°

L i v i n g



D i n i n g

DE / KATE DINING

Stühle 

Sitz: Schnittschaum, Schichtaufbau, festgepolstert

Rücken: Formschaum

Holzuntergestell Esche: wahlweise lieferbar auch in Eiche und 

Nussbaum

Leder-/Stoffkombination 

Eine Kombination aus lederbezogener Schale und stoffbezogener 

Kissenpolsterung errechnet sich wie folgt: 

Preisgruppe Leder + Preisgruppe Stoff /2 = VK-Preis der Kombination 

EN / KATE DINING

Chairs 

Seat: cut foam, layered construction, fixed cover 

Backrest: moulded foam 

Ash wooden base: optionally available in oak and walnut

Leather/fabric combination 

A combination of leather-covered shell and fabric-covered cushion upholstery 

is calculated as follows: 

Price group leather + price group fabric /2 = retail price of the combination 

BW-187-5000  
Stuhl mit Armlehne
Holzuntergestell 
Chair with armrest
Wooden frame

IP-187-5001  
Stuhl ohne Armlehne
Holzuntergestell 
Chair without armrest
Wooden frame

43

50
86

67
4859

46

50
86

67
4852

110
220

75

DE / GLEN 
 
Esstisch

Untergestell: Metall Schwarz matt glatt pulverbeschichtet

Platte: HPL, Dickfurnier Esche Stärke 14 mm 

wahlweise in: Esche natur, Esche natur schwarz gebeizt

EN / GLEN 
 
Dining table 

Base frame: metal black matt powder-coated

Plate: HPL, thick veneer ash thickness 14 mm 

optionally in: natural ash, natural ash stained black

IP-T-139-400  
Esstisch 220
Dining table 220

47
71

49

89

62
44

67

DE / HEAVEN DINING 
 
Stühle 

Sitz: Mehrschichtenaufbau, Polyätherschaum 

Rücken: Polyätherschaum 

Untergestell Ovalrohr: wahlweise plus Drehfunktion mit 

Rückholmechanik 

Holzuntergestell Esche: Drehfunktion mit Rückholmechanik, 

wahlweise lieferbar auch in Eiche und Nussbaum 

Untergestelle 

Kufe: Chrom glanz, Bronze matt oder Schwarz matt

Ovalrohr: Bronze matt oder Schwarz matt

Ovalrohr: Chrom glanz (gegen Aufpreis) 

Holzuntergestell

Funktion

Stuhl mit Kufe: Drehfunktion nicht möglich! 

Stuhl mit Ovalrohr: mit Drehfunktion (gegen Aufpreis)

Stuhl mit Holzuntergestell: mit Drehfunktion

EN / HEAVEN DINING 
 
Chairs 

Seat: multi-layer structure, polyether foam 

Back: polyether foam 

Oval tube base frame: Optionally available with swivel function and 

return mechanism 

Wooden base frame ash: swivel function with return mechanism, optionally 

also available in oak and walnut 

Base frames 

Skid: chrome gloss, bronze matt or black matt

Oval tube: bronze matt or black matt

Oval tube: chrome gloss (additional charge) 

Wooden base frame

Function

Chair with skid: swivel mechanism not possible! 

Chair with oval tube: with swivel mechanism (additional charge)

Chair with wooden base: with swivel mechanism 

BW-174-5004  
Stuhl XL mit Armlehne
Metalluntergestell 
Chair XL with armrest
Metal frame

BW-174-5006  
Stuhl XL mit Armlehne
Holzuntergestell 
Chair with armrest
Wooden frame

49

89

62
44

67

47
71
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C o m p l e m e n t s

DE / KELLY 
 
Couchtisch oval/Konsole oval 

Untergestell: Metall Schwarz matt

Ausführungen Platte: 

> Terrazzo Green* 

> Terrazzo Portoro 

> Terrazzo Levanto

> Glas lackiert Schwarz

> Nussbaum (aufpreispflichtig)

EN / KELLY 
 
Couch table oval/Console oval 

Base frame: metal black matt

Designs plate: 

> terrazzo green* 

> terrazzo portoro 

> terrazzo levanto

> glass lacquered black

> walnut (additional charge)

BW-T-116-101  
Couchtisch oval 
Couch table oval

40

100

60

Hinweis/Note
Die mit einem * gekennzeichnete Ausführung verbleibt nur noch befristet in der Kollektion. Bei Bedarf bitten wir vorab um Rückfrage zur Lieferfähigkeit.
The version marked with an * will only remain in the collection for a limited period. If required, please enquire in advance about availability.

BW-T-116-300 
Konsole oval 
Console oval

75

120

50

DE / HAMILTON

Beistelltisch/Couchtische

Untergestell: Aluminium Champagne pulverbeschichtet

Platte: Terrazzo Rasotica  

EN / HAMILTON

Coffee table/Couch tables

Frame: aluminium champagne powder coated

Plate: terrazzo rasotica

BW-T-120-100  
Beistelltisch 
Coffee table

50

ø50

BW-T-120-200 
Couchtisch 
Couch table

BW-T-120-201 
Couchtisch 
Couch table

35

ø90

27

ø110

DE / HUDSON

Beistelltische/Couchtische/Konsole

Ausführung Platte (nicht erhältlich für die Polsterbank BW-T-113-105): 

Terrazzo Rasotica

EN / HUDSON

Coffee tables/Couch tables/Console table

Design plate (not available for the upholstered bench BW-T-113-105): 

terrazzo rasotica

BW-T-113-100  
Beistelltisch 
Coffee table

50

35 35

BW-T-113-101 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-102 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-103 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-104 
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-113-200 
Couchtisch 
Couch table

BW-T-113-201 
Couchtisch 
Couch table

BW-T-113-300 
Konsole 
Console table

35

48 48

40

65 35

35

95 48

40

125
35

35

95 95

35

95 95

80

125
35
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C o m p l e m e n t s

DE / LOOP 
 
Beistelltisch/Couchtische 

Untergestell: Metall lackiert in den Farben:

> Verkehrsweiß RAL 9016 

> Flaschengrün RAL 6007  

> Eisengrau RAL 7011  

> Tiefschwarz RAL 9005

Glasplatte mit Tablettring lackiert in: 

> Verkehrsweiß RAL 9016 

> Flaschengrün RAL 6007  

> Eisengrau RAL 7011  

> Tiefschwarz RAL 9005

EN / LOOP 
 
Coffee table/Couch tables

Base: lacquered metal in the colours:

> Traffic White RAL 9016 

> Bottle Green RAL 6007  

> Iron Grey RAL 7011  

> Deep Black RAL 9005

Glas top with tray ring lacquered in: 

> Traffic White RAL 9016 

> Bottle Green RAL 6007  

> Bottle Green RAL 6007 

> Deep Black RAL 9005

IP-T-146-100  
Beistelltisch Ø 40 
Coffee table Ø 40

43

ø4040

IP-T-146-200  
Couchtisch Ø 80 
Couch table Ø 80

IP-T-146-201  
Couchtisch oval 110 x 50
Couch table oval 110 x 50

43

110
50

110 0

95

30

DE / TOFFEE 
 
Beistelltisch/Couchtische 

Ausführungen Platte: 

> Glas lackiert Elfenbein RAL 1015

> Glas lackiert Tiefschwarz RAL 9005

Außenhülle: Edelstahl poliert in Spiegeloptik

Ausführungen Sockel: 

> MDF lackiert Elfenbein RAL 1015

> MDF lackiert Tiefschwarz RAL 9005

EN / TOFFEE 
 
Coffee table/Coucht table 

Designs plate: 

> Glass lacquered ivory RAL 1015

> Glass lacquered jet black RAL 9005

Outer Cover: mirrored stainless steel

Designs base: 

> MDF lacquered ivory RAL 1015

> MDF lacquered jet black RAL 9005

BW-T-180-100  
Beistelltisch 
Coffee table

BW-T-180-200  
Couchtisch
Couch table
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C o m p l e m e n t s

DE / KIRA 
 
Tischleuchte

Fuß: Keramik in den Farben: 

> Terracotta 

> Mustard

> Blue Avio 

> Beluga Grey 

> Platinum 

Schirm: 

> Leinen beige 

> Leinen schwarz 

Elektrifizierung: E27, 230V, dimmbar, max. 150W textiles Kabel, 

schwarz, 1,50 Meter

EN / KIRA 
 
Table lamp

Ceramic in the colours: 

> terracotta 

> mustard

> blue avio 

> beluga grey 

> platinum  

Shade: 

> linen beige

> linen black

Electrification: E27, 230V, dimmer, max. 150W textile cable, 

black, 1,50 metres

48

35

8

35

BW-L-126-100  
Tischleuchte
Table lamp

DE / BUTLER

Servierwagen

Gestell: Metall Weiß matt RAL 9003

Platte: Spiegelglas: Grau

EN / BUTLER 
 
Serving trolley

Base frame: metal white matt RAL 9003 

Plate: Mirroring glass: grey 

BW-T-121-600  
Servierwagen
Serving trolley

82

81 42

DE / JUNO 
 
Konsole/Bücherregal 

Ausführungen Gestell: 

> Alumimiumstruktur Champagne pulverbeschichtet

> Alumimiumstruktur Bronze matt pulverbeschichtet 

Platten und Stützen: MDF matt lackiert in den Farben: 

> Bronze matt

> Blue Avio

> Black Red RAL 3007 

EN / JUNO 
 
Console/Book case 

Designs base: 

> aluminium structure Champagne powder coated 

> aluminium structure bronze matt powder coated  

Plate and Pillar: MDF lacquered matt optionally in the colours 

> bronze matt

> blue avio

> black red RAL 3007 

BW-K-102-100  
Konsole 
Console

BW-K-102-200  
Bücherregal
Book case

Hinweis/Note 
Das Bücherregal kann freistehen oder an einer Wand angebracht werden. Hierfür sind im Lieferumfang Wandbefestigungen enthalten. Die Füße sind höhenverstellbar.
The bookcase can be free-standing or attached to a wall. Wall fixings a e included for this purpose. The feet are height-adjustable.



K o n t a k t  /  C o n t a c t

Showrooms

Wir bitten Sie zu den aufgeführten Öffnungszeiten vorab
einen Besuchstermin zu vereinbaren.

We kindly ask you to make an appointment in advance 
during the listed opening hours.

Bielefeld

BW BIELEFELDER WERKSTÄTTEN

Potsdamer Straße 180

D-33719 Bielefeld

Tel +49 521/92 42 70

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Mo – Fr : 9.30 – 17.30

Sa : 10.00 – 14.00

Berlin

JAB ANSTOETZ GROUP

Knesebeckstraße 61

D-10719 Berlin

Tel +49 30/88 67 72 64

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Montag geschlossen / Monday closed

Di/Tu – Fr : 9.00 – 18.00

Sa: 11.00 – 16.00

München

JAB ANSTOETZ GROUP

Unterer Anger 3

D-80331 München

Tel +49 89/54 88 36-0

Öffnungszeiten des Ausstellungsraums:
Showroom opening hours:

Montag geschlossen / Monday closed

Di/Tu – Fr : 9.00 – 18.00

Sa: 11.00 – 16.00

Facebook.com/BWBielefelderWerkstaetten

Instagram.com/bw_bielefelderwerkstaetten

Bielefelder Werkstätten · Heinz Anstoetz Polstermöbelfabrik KG
Potsdamer Straße 180 · D-33719 Bielefeld
Telefon +49 521/92 42 70 · Telefax +49 521/9 24 27 80
bielefelder-werkstaetten.de · bw-kontakt@jab.de

BW Bielefelder Werkstätten / ipdesign is a member of the JAB Anstoetz Group

Imprint
Änderungen und Irrtümer vorbehalten.
Errors and specifications subject to change without notice.
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